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Комитет по ликвидации дискриминации  

в отношении женщин 

Шестьдесят вторая сессия 

26 октября – 20 ноября 2015 года 

Пункт 4 предварительной повестки дня
*
 

Рассмотрение докладов, представляемых  

государствами-участниками в соответствии  

со статьей 18 Конвенции о ликвидации всех  

форм дискриминации в отношении женщин  

  Перечень тем и вопросов в связи с рассмотрением 
объединенных восьмого и девятого периодических 
докладов Португалии 

  Общая информация 

1. Просьба предоставить информацию о последствиях финансового кризиса для мер по 

борьбе с бедностью и улучшению положения женщин и указать конкретные меры, 

принятые в целях устранения или смягчения этих последствий для женщин. 

2. Доклад и приложения к нему (CEDAW/C/PRT/8-9) содержат ограниченные данные в 

разбивке по полу о положении женщин во всех аспектах Конвенции. Просьба 

предоставить данные в разбивке по полу, касающиеся всех аспектов Конвенции, 

включая положение женщин на Азорских островах и Мадейре, и указать, планирует ли 

государство-участник создание специальной системы для сбора и анализа таких 

данных. 

Правовая и институциональная основа 

3. Просьба указать меры, принятые в целях обеспечения институционализации 

советников по вопросам гендерного равенства во всех муниципалитетах (пункт 26)1. 

Просьба указать, приняли ли или планируют принять Азорские острова и Мадейра 

стратегию учета гендерного аспекта. Просьба указать, внедрены ли государством-

участником на всех уровнях – национальном, региональном и местном – действенные 

механизмы мониторинга и подотчетности в отношении осуществления стратегии учета 

гендерного аспекта и предусматривают ли они санкции за невыполнение требований. 

__________________ 

 * CEDAW/C/62/1. 

 1 Если не указано иное, номера пунктов относятся к объединенным восьмому и девятому 

периодическим докладам Португалии. 

http://undocs.org/ru/CEDAW/C/PRT/8
http://undocs.org/ru/CEDAW/C/62/1
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Просьба предоставить информацию об организационных, людских, технических и 

финансовых ресурсах механизмов улучшения положения женщин на Азорских 

островах и Мадейре. 

4. Просьба указать, планирует ли государство-участник систематический сбор данных 

по делам с применением Конвенции в национальных судах в целях улучшения 

контроля за ее фактическим применением. Просьба предоставить информацию о 

мандате Национального комитета по правам человека, указав данные о случаях 

обвинения в дискриминации в отношении женщин по признаку пола, которые были 

переданы на рассмотрение Национального комитета по правам человека или 

Омбудсмена по правам человека, и указать, рассматривались ли и каким образом 

рассматривались судами, Национальным комитетом по правам человека и 

Омбудсменом по правам человека случаи множественной или пересекающейся 

дискриминации. 

5. Просьба указать, включаются ли Конвенция, Факультативный протокол к ней и 

общие рекомендации Комитета в программы повышения квалификации для судей, 

прокуроров, адвокатов, полицейских и других сотрудников правоохранительных 

органов. 

Временные специальные меры 

6. В докладе упоминается резолюция № 19/2012, направленная на повышение 

представленности женщин на руководящих должностях в государственных компаниях 

(пункт 29). Просьба предоставить подробные данные о ее содержании и 

осуществлении. Просьба указать результаты осуществления временных специальных 

мер, достигнутые на сегодняшний день, а также сообщить, планирует ли государство-

участник осуществление дополнительных временных специальных мер в целях 

ускорения осуществления на практике фактического равенства между женщинами и 

мужчинами. С учетом того что в докладе не говорится об осуществлении временных 

специальных мер на Азорских островах и Мадейре, просьба указать, что помешало 

принятию и реализации таких мер. 

Стереотипы и пагубные виды практики 

7. В докладе упоминается вторая Национальная программа действий по искоренению 

калечащих операций на женских половых органах, охватывавшая период 2011–

2013 годов (пункты 46–52). Просьба предоставить информацию о воздействии 

программы, наряду с данными о распространенности калечащих операций на женских 

половых органах в государстве-участнике и о практическом применении статьи 144 

Уголовного кодекса, согласно которой эта практика объявляется преступлением. 

Просьба указать, проводило ли государство-участник оценку воздействия 

существующих мер борьбы со стереотипами в средствах массовой информации в целях 

выявления недостатков и соответствующего совершенствования этих мер. Просьба 

указать также, планирует ли государство-участник принятие всеобъемлющей стратегии 

борьбы со стереотипами в целях продвижения положительного образа женщины, 

включая группы женщин, находящиеся в неблагоприятном положении, такие как 

пожилые женщины, женщины-инвалиды и женщины, принадлежащие к этническим и 

религиозным меньшинствам, в том числе женщин рома и женщин африканского 

происхождения. Просьба предоставить информацию о мерах, принятых в целях 

обеспечения того, чтобы гендерные вопросы и подготовка по вопросам учета гендерной 

проблематики стали неотъемлемым, существенным и обязательным компонентом 

любого педагогического образования на всех уровнях. 
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Насилие в отношении женщин 

8. Просьба предоставить данные об уровне распространенности всех форм насилия в 

отношении женщин в государстве-участнике, включая Азорские острова и Мадейру. 

Просьба указать, разработан ли на Мадейре план действий по борьбе с насилием  

в отношении женщин. Просьба предоставить информацию и данные о 

распространенности и тенденциях различных форм насилия в отношении женщин, 

включая насилие в семье, а также подробную информацию, собранную за период, 

прошедший после рассмотрения предыдущего доклада, о количестве 

зарегистрированных случаев, проведенных судебных преследований, обвинений и 

вынесенных приговоров, а также об отношениях между жертвой и преступником. 

9. Просьба предоставить информацию о применении запретительных судебных 

приказов, препятствующих судебных приказов и выселений в целях предотвращения 

насилия в семье и борьбы с ним. Просьба указать, имеет ли государство-участник 

достаточно приютов для жертв насилия в семье, которые должны быть также доступны 

для женщин-инвалидов. Просьба привести правовое определение сексуального 

домогательства. 

Торговля женщинами и эксплуатация в целях проституции 

10. Просьба предоставить информацию о количестве полученных жалоб относительно 

торговли женщинами и эксплуатации в целях проституции и о проведенных 

расследованиях, судебных преследованиях, обвинениях и вынесенных приговорах. 

Просьба предоставить данные о распространенности торговли людьми на Азорских 

островах и Мадейре и указать меры, принятые для решения этой проблемы. Просьба 

указать, создан ли государством-участником механизм контроля и оценки 

эффективности второго Национального плана по борьбе с торговлей людьми. Просьба 

предоставить информацию о планируемых мерах по дальнейшему усилению 

профилактики и борьбы с торговлей женщинами и эксплуатацией в целях проституции, 

в том числе путем увеличения численности инспекторов и устранения коренных 

причин торговли людьми. Просьба указать меры, принятые и планируемые в целях 

создания дополнительных приютов для женщин, ставших жертвами торговли людьми, 

на всей территории страны и предоставления всем жертвам доступа к надлежащим 

услугам и обеспечения достаточных ресурсов для оказания таких услуг. 

11. Просьба также указать, приняло ли или планирует принять государство-участник 

правовые и/или иные меры, направленные на снижение спроса на проституцию. 

Участие в политической и общественной жизни 

12. Комитет отмечает наличие закона (Закон № 3/2006 от 21 августа 2006 года), 

который предусматривает, что любой список кандидатов в национальный и 

Европейский парламенты и местные органы власти должен обеспечивать наличие в нем 

не менее 33 процентов представителей каждого пола. Просьба предоставить 

информацию о мерах, принимаемых в целях дальнейшего увеличения участия женщин 

в этих органах, а также в других областях политической и общественной жизни, в том 

числе на Азорских островах и Мадейре, в частности путем осуществления временных 

специальных мер по ускоренному достижению существенного равноправия женщин и 

мужчин. Просьба предоставить данные о представительстве женщин во всех областях 

политической и общественной жизни, а также в частном секторе и на государственных 

предприятиях, в частности на руководящих должностях. 
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Образование 

13. В докладе упоминается меньшая численность женщин в областях обучения, в 

которых традиционно преобладают мужчины (приложение 11), но ничего не говорится 

о ситуации на Азорских островах и Мадейре. Просьба предоставить данные о 

профессиональных и образовательных предпочтениях женщин и мужчин на всех 

уровнях образования на Азорских островах и Мадейре и указать, планирует ли 

государство-участник принятие специальных мер, направленных на увеличение 

численности женщин в областях обучения, в которых традиционно преобладают 

мужчины. Просьба также указать меры, принимаемые и планируемые в целях 

ликвидации неграмотности среди женщин, в частности в сельских районах и среди 

общин рома. 

Занятость 

14. Просьба указать дальнейшие меры, предусмотренные в целях ликвидации 

горизонтальной и вертикальной сегрегации в области занятости, увеличения участия 

женщин в органах управления частных компаний, сокращения и ликвидации разницы в 

уровне заработной платы женщин и мужчин, обеспечения равного вознаграждения за 

труд равной ценности и содействия равному распределению семейных обязанностей. 

Просьба указать меры, принятые в целях обеспечения эффективного осуществления 

правовых положений по ликвидации дискриминации в отношении женщин на рабочем 

месте, в том числе женщин, имеющих маленьких детей, и беременных женщин, 

занятых в частном секторе по трудовым договорам с фиксированным сроком. 

Здравоохранение 

15. В докладе упоминаются 2092 случая добровольного прерывания беременности у 

девочек подросткового возраста и 3301 роженица среди девочек подросткового 

возраста в 2012 году (пункты 108 и 109). Просьба предоставить обновленные данные о 

проценте нежелательных беременностей и абортов. Просьба предоставить информацию 

о том, что препятствует женщинам в получении возможности сделать аборт, в том 

числе неосведомленность о законодательстве, касающемся добровольного прерывания 

беременности, или тот факт, что медицинский персонал может отказаться выполнять 

прерывание беременности по моральным соображениям. Просьба указать, подлежат ли 

уголовному наказанию женщины, сделавшие аборт при сроке беременности более 

10 недель. 

16. В докладе указано, что сексуальное образование является обязательным во всех 

школах с 2009 года (пункт 105). Просьба уточнить, проводилась ли оценка результатов 

такого образования, и предоставить данные о наличии и доступности всестороннего, 

учитывающего возраст учащихся образования по вопросам сексуального и 

репродуктивного здоровья и прав, показатель использования контрацептивов и 

распространенности абортов, в том числе на Азорских островах и Мадейре. 

Группы женщин, находящиеся в неблагоприятном положении 

17. Просьба указать сроки эффективного и полного осуществления закона о 

предоставлении убежища (Закон № 26/2014 от 5 мая 2014 года). Просьба указать меры, 

принятые в целях осуществления согласованной национальной системы 

идентификации и защиты ищущих убежище женщин, ставших жертвами торговли 

людьми, и обеспечения того, чтобы они имели доступ к процедурам предоставления 

убежища. Просьба указать меры, принятые и планируемые в целях прекращения 

задержания женщин и девочек с особыми потребностями, ищущих убежище. 
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18. В докладе указано, что исследование с целью составить картину присутствия общин 

народности рома планировалось завершить в декабре 2014 года (пункт 130). Просьба 

предоставить информацию о результатах этого исследования, в частности в отношении 

женщин. Просьба указать меры, принятые для расширения доступа женщин рома к 

медицинским службам, в том числе в сфере сексуального и репродуктивного здоровья, 

включая маммограммы и тест Папаниколау (пункт 135), и к образованию, в том числе 

по решению проблемы большого процента девочек рома, бросающих школу. Просьба 

указать меры, принятые в целях обеспечения того, чтобы все браки женщин рома и 

рождения девочек рома были официально зарегистрированы. Просьба предоставить 

также информацию о мерах, принятых в целях ликвидации дискриминации в 

отношении женщин рома в том, что касается их права на занятость, жилище, доступ к 

водоснабжению и санитарии, доступ к государственным и социальным услугам и 

участие в общественной жизни. 

19. Просьба предоставить обновленную информацию о доступе для пожилых женщин, 

женщин-мигрантов, женщин, принадлежащих к меньшинствам, и женщин-инвалидов 

ко всем правам, закрепленным в Конвенции, и о наличии программ ликвидации 

дискриминации в отношении них. Просьба предоставить, в частности, информацию о 

тенденциях в том, что касается сексуального насилия в отношении женщин-инвалидов, 

и обновленную информацию о мерах, планируемых в целях решения проблемы 

феминизации бедности, в том числе более высокой доли женщин, живущих в бедности, 

среди пожилых женщин и возглавляемых женщинами домохозяйств. Просьба также 

предоставить обновленные данные об обеспечении формального обучения в области 

сельского хозяйства для женщин-фермеров. 

  Брак и семейные отношения 

20. Просьба указать, проводилось ли или планируется государством-участником 

провести анализ последствий гендерного характера, вызванных финансовым кризисом, 

для выплат на содержание детей и бывших супругов или партнеров, а также для 

солидарности семей, в частности использования пенсий по старости на обеспечение 

молодого поколения. Если такой анализ проводился, просьба сообщить его результаты. 

 


